Frazeologizmlerdiń mánilik toparları 
Qaraqalpaq tiliniń bay frazeologiyalıq múmkinshilikleri olardıń mánilik jaqtan kóp túrli bolıp keletuǵının dáliylleydi. Olardı arnawlı izertlew, klassifikaciyalaw zárúr. Qaraqalpaq tilindegi frazeologizmler adamnıń dene músheleriniń atamalarına, reń-tús bildiretuǵın sózlerge, haywan, ósimlik hám qus atamalarına, tábiyat qubılıslarına, sanlarǵa hám t.b baylanıslı bolıp kelip, hár qıylı sezim, is-háreket, minez-qulq hám t.b. bildiredi. Bunda usı atamalar uytqı sóz xızmetin atqaradı. 
Frazeologizmniń quramında oraylıq orında turıp, onıń dúziliwinde tiykarǵı xızmet atqaratuǵın, bir neshe frazeologizmlerdiń jasalıwında tiykarǵı tirek sóz sıpatında keletuǵın birlikler uytqı sózler boladı. Olar frazeologizmniń payda bolıwınıń uytqısı esaplanıp, semantikalıq jaqtan oray sıpatında ayrıqsha ayrılıp turadı. Mısalı, júrek sózi bir neshe frazeologizmlerge uyıtqı boladı: 
 
	 
júregi 
	dúrsildew – qorqıw, albıraw eljirew – ayaw, kewli tolıw zırq etiw – qálemew, hazarlanıw sazıw – ash bolıw suw ete qalıw – qorqıw háwliriw – qorqıw 


QOSÍMSHA 1. Múshe atamaları uytqı sózler bolıp kelgen frazeologizmler 
	Uytqı sózler 
	Frazeologizmler 
	Frazeologiyalıq máni 

	tis 
	tisinen shıǵarmaw 
	hesh kimge aytpaw, sır saqlaw 

	bas 
	basına túsiw 
	(mánilerin ózlerińiz aytıp beriń) 

	ayaq 
	ayaǵına qoz basılıw 
	 

	qol 
	qolı qısqa 
	 

	til 
	tili sala qulash 
	 

	kóz 
	kózi menen kóriw 
	 

	awız, murın 
	awzı-murnınan shıǵıw 
	 

	júrek 
	júregi jarılıw 
	 

	ókpe 
	ókpesi qara qazanday 
	 

	bawır 
	bawırı pútin 
	 

	ayaq 
	ayaǵı aspannan ketiw 
	 

	taban 
	tabanı tozıw 
	 


 
2. Haywan atamaları uytqı sózler bolıp kelgen frazeologizmler 
	eshek 
	kók 	eshekke 	teris 
mingiziw 
	jamanatlı qılıw 

	sıyır 
	sıyır jalaǵanday 
	(mánilerin ózlerińiz jazıń) 

	túye 
	túyeniń 	quyrıǵı 	jerge 
jetkende; 
túyeni túgi menen jutıw; túyeden postın taslaǵanday 
	 


 
	qoyan 
	jerden 	jeti 	qoyan 
tapqanday; qoyan júrek 
	 

	iyt, pıshıq 
	iyt qosıp quwıw;iyt mutı;iyt terisin basına qaplaw;ishi iyt jırtqanday bolıw;iytli-pıshıqlı bolıw 
	 

	at 
	attıń 	qasqasınday;at 
jalmanday; at shaptırım jer 
	 

	tıshqan 
	tıshqan tesigi mıń teńge 
	 

	(bóri), ılaq 
	bórige 	baylaǵan 	ılaqtay bolıw 
	 


3. Reń bildiriwshi sózler uytqı bolıp kelgen frazeologizmler 
	qızıl 
	qızıl kegirdek bolıw; qolı qızılǵa tiyiw; qızıl kórgen ǵarǵaday 
	urısıw, jánjellesiw (mánilerin aytıp 
beriń) 

	qara 
	qara suw, qara ter bolıw; qara uwayım túsiw 
	 

	kók, kók ala 
	kógala kók teńiz; kógala qoyday qılıp sabaw 
	 

	aq, qara 
	aq 	degeni 	alǵıs, 	qara 
degeni qarǵıs 
	 


4. San mánisindegi sózler uytqı bolıp kelgen frazeologizmler 
	bir 
	bir sózli; bir bálesi bar; bir degende 
	sózinde turatuǵın, aytqan gápinen shıǵatuǵın, sózinen taymaytuǵın (mánilerin túsindiriń) 

	jeti 
	jeti jurttı 	qurtqan; jeti atası 
	 

	tórt, eki, jeti 
	tóbesine tórtti, eńsesine ekini qoyıp jumsaw/ 
tóbesine tórtti,  jelkesine jetini qoyıp jumsaw 
	 


 
	qırıq 
	qısqa kúnde qırq márte aytıw 
	 

	eki 
	eki sóylew; eki júzli 
	 

	altı 
	adımın altı ashtırmaw 
	 


5. Qus atamaları uytqı sózler bolıp kelgen frazeologizmler 
	ǵarǵa 
	kók ǵarǵaday kórinbew 
	uzaq 	waqıt 
kórinbew, bir birin kóp waqıtqa shekem ushıratpaw 

	qus 
	qus 	tútkendey;awzı menen qus salıw;basına baxıt qusı qonıw 
	(mánilerin túsindiriń 
) 

	hákke 
	hákkedey shıqılıqlaw 
	 

	shay 
	shay alǵanday bolıw 
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